
 

 

 

OSOBITNÉ DOJEDNANIA PRE POISTENIE  
SKRÁTENIA CESTY ODPSC/2307 

k Všeobecným poistným podmienkam pre UniTravel celoročné 
cestovné poistenie VPPUCCP/2307 

platné od 22.10.2023 
 

Úvodné ustanovenie 
Pre poistenie skrátenia cesty, ktoré dojednáva Union poisťovňa, a.  s., IČO 31 322 051, platia príslušné 
ustanovenia Občianskeho zákonníka (zák. č.40/1964 Zb. v znení zmien a doplnkov), Všeobecné poistné 
podmienky pre UniTravel celoročné cestovné poistenie VPPUCCP/2307, tieto Osobitné dojednania pre 
poistenie skrátenia cesty ODPSC/2307 a poistná zmluva. 

 
Tieto osobitné dojednania obsahujú nasledovné informácie: 
Časť I. VŠEOBECNÉ USTANOVENIA        1 
Článok 1 – Výklad pojmov           1 
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Článok 3 – Poistná udalosť          3 
Článok 4 - Územná platnosť poistenia         3 
Článok 5 – Poistná suma          3 
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Článok 8 – Vylúčenia z poistenia         4 
Časť III. PREDČASNÝ NÁVRAT A NEČERPANÉ SLUŽBY      4 
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Článok 10 – Poistná udalosť           5 
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ČASŤ I. 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

 
Článok 1 

Výklad pojmov 
Pre účely poistenia podľa týchto osobitných dojednaní platí výklad pojmov uvedený v čl. 1 poistných 
podmienok a ďalej uvedený výklad pojmov. Pokiaľ je niektorý pojem zadefinovaný v poistných 
podmienkach a aj v týchto osobitných dojednaniach, prednosť má výklad použitý v týchto osobitných 
dojednaniach. 
Akútna choroba choroba, ktorá vznikla náhle počas doby vycestovania do zahraničia 

a súčasne počas poistnej doby, ak svojim charakterom priamo ohrozuje život 
alebo zdravie poisteného nezávisle od jeho vôle a vyžaduje nutné a/alebo 
neodkladné lekárske ošetrenie. 
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 Za akútnu chorobu sa nepovažuje: 
- choroba, ktorej liečenie začalo už pred začiatkom poistenia, 
- choroba, ktorá sa prejavila už pred začiatkom poistenia, i keď nebola 

lekársky vyšetrená alebo liečená. 
Blízka osoba blízkou osobou je príbuzný v priamom rade, súrodenec a manžel; iné osoby 

v pomere rodinnom alebo obdobnom sa pokladajú za osoby sebe navzájom 
blízke, ak by ujmu, ktorú utrpela jedna z nich, druhá dôvodne pociťovala ako 
vlastnú ujmu. Osobami blízkymi sú aj súrodenec manžela/manželky, 
manžel/manželka súrodenca, osoby žijúce v spoločnej domácnosti a deti 
uvedených osôb. 

Choroba porucha telesného alebo duševného zdravia poisteného, pokiaľ je uvedená 
v Medzinárodnej štatistickej klasifikácii chorôb a príbuzných zdravotných 
problémov stanovených Svetovou zdravotníckou organizáciou (WHO) 

Hromadný/pôvodne  
predpokladaný  
dopravný prostriedok  za hromadný/pôvodne predpokladaný dopravný prostriedok sa považuje: 

a) lietadlo, ak slúži na hromadnú prepravu cestujúcich v rámci leteckej 
dopravy, 

b) autobus, ak slúži na hromadnú prepravu cestujúcich v rámci autobusovej 
dopravy, 

c) vlak, ak slúži na hromadnú prepravu cestujúcich v rámci vlakovej 
dopravy, 

d) loď alebo trajekt, ak slúži na hromadnú prepravu cestujúcich v rámci 
lodnej dopravy, 

Individuálna doprava doprava osobným motorovým vozidlom, ktorým sa poistený prepravuje na 
cestu a pobyt a z cesty a pobytu 

Osobitné dojednania Osobitné dojednania pre poistenie skrátenia cesty ODPSC/2307 
Poistné podmienky Všeobecné poistné podmienky pre UniTravel celoročné cestovné poistenie 

VPPUCCP/2307 
Úraz  za úraz sa považuje udalosť nezávislá od vôle poisteného, ktorá 

neočakávaným, náhlym a neprerušeným pôsobením vonkajších síl alebo 
vonkajších vplyvov, s výnimkou pôsobenia mikrobiálnych jedov a 
imunotoxických látok, spôsobila objektívne zistiteľné alebo viditeľné ujmy na 
zdraví, telesné poškodenie alebo smrť 

Záväzné objednanie 
služby (ubytovania) za deň záväzného objednania služby sa považuje: 

- deň, ktorý je uvedený na doklade potvrdzujúcom objednanie služby u jej 
poskytovateľa ako dátum objednania služby, 
- deň, kedy bola zaplatená cena, alebo jej časť, za objednanú službu. 
V prípade, že sú tieto dátumy rozdielne, považuje sa za deň objednania 
služby ten deň, ktorý nastal skôr. 

Živelná udalosť požiar, úder blesku, výbuch, pád lietadiel, víchrica, krupobitie, záplava, 
povodeň, pád lavín, zosuv pôdy, zrútenie skál a zemín, zemetrasenie, tiaž 
snehu alebo námrazy, pád stromov, stožiarov a iných predmetov. 
Za živelnú udalosť sa nepovažuje zmena výšky vodnej hladiny vzhľadom na 
breh v dôsledku slapových javov (príliv a odliv). 
Za živelnú udalosť sa tiež nepovažuje prirodzený pohyb vody (vlnenie vodnej 
hladiny). 

 
ČASŤ II. 

CESTOVNÉ NÁKLADY 
 

Článok 2 
Predmet a rozsah poistenia 

1. Ak sa poistený nemôže vrátiť z cesty a pobytu pôvodne predpokladaným dopravným prostriedkom 
a/alebo v pôvodne predpokladanom termíne v dôsledku: 
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a) jeho akútnej choroby alebo úrazu, 
b) akútnej choroby alebo úrazu spolucestujúcej poistenej osoby, ak cestovali do zahraničia spoločne 
poisťovateľ mu uhradí zvýšené cestovné náklady na jeho dopravenie zo zahraničia do vlasti iným ako 
pôvodne predpokladaným dopravným prostriedkom. 

2. Poisťovateľ si vyhradzuje právo vopred rozhodnúť o termíne prepravy, spôsobe prepravy a použitom 
dopravnom prostriedku na základe doporučení ošetrujúceho lekára v mieste vzniku choroby alebo 
úrazu. 

 
Článok 3 

Poistná udalosť 
1. Poistnou udalosťou je akútna choroba alebo úraz poisteného alebo akútna choroba alebo úraz 

spolucestujúcej poistenej osoby, ktoré si vyžiadali prepravu zo zahraničia iným ako pôvodne 
predpokladaným dopravným prostriedkom a/alebo v inom ako pôvodne predpokladanom termíne. 

 
Článok 4 

Územná platnosť poistenia 
1. Územná platnosť poistenia je uvedená v poistnej zmluve. 
2. Poistenie sa dojednáva s územnou platnosťou: 

- Európa, 
alebo 
- Svet. 

 
Článok 5 

Poistná suma 
1. Poistná suma je hornou hranicou poistného plnenia za jednu poistnú udalosť jedného poisteného. 
2. Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hranicou poistného plnenia poisťovateľa za každú 

poistnú udalosť počas poistnej doby (pre poistnú dobu určitú) alebo počas jedného poistného obdobia 
(pre poistnú dobu neurčitú). 

 
Článok 6 

Poistné plnenie 
1. Nárok na poistné plnenie podľa tejto časti vzniká aj jednej ďalšej spolucestujúcej osobe uvedenej 

spolu s poisteným na jednej poistnej zmluve (individuálny variant), ktorá vycestovala do zahraničia 
spolu s poisteným na spoločný pobyt. 

2. Nárok na poistné plnenie podľa tejto časti vzniká aj spolucestujúcim poisteným osobám, ktoré sú 
rodinnými príslušníkmi poisteného, uvedeným spolu s poisteným na jednej poistnej zmluve (rodinný 
variant), ak vycestovali spolu s poisteným na spoločný pobyt. Za rodinných príslušníkov poisteného 
sa považujú: manžel/-ka alebo druh/-žka (osoba, s ktorou poistený žije v spoločnej domácnosti), 
ktorých vek ku dňu začiatku poistenia neprekročil 70 rokov a ich deti do 18 rokov veku bez ohľadu na 
ich počet, ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak. 

3. Poistné plnenie vyplatí poisťovateľ alebo partner na základe predložených dokladov uvedených v čl. 
8 tejto časti (Povinnosti poisteného). 

4. Poistné plnenie vyplatí poisťovateľ v mene platnej na území bydliska alebo sídla príjemcu platby. 
5. Ak uhradil náklady poistený, poisťovateľ mu vyplatí poistné plnenie v mene platnej na území 

Slovenskej republiky v kurze peňažných prostriedkov podľa kurzového lístka Európskej centrálnej 
banky, platného v deň vzniku poistnej udalosti. 

 
Článok 7 

Povinnosti poisteného 
1. Okrem povinností uvedených v čl. 10 poistných podmienok je poistený povinný predložiť nasledovné 

doklady: 
a) správa ošetrujúceho lekára v zahraničí o zdravotnom stave poisteného alebo spolucestujúcej 

poistenej osoby s uvedením diagnózy, 
b) doklad o úhrade cestovných nákladov na dopravenie zo zahraničia do vlasti iným ako pôvodne 

predpokladaným dopravným prostriedkom, 
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c) doklad o úhrade cestovných nákladov na pôvodne predpokladaný dopravný prostriedok zakúpený 
pred odchodom do zahraničia, 

d) iné doklady jednoznačne preukazujúce vznik poistnej udalosti alebo iné doklady nevyhnutné pre 
likvidáciu poistnej udalosti, o ktoré poisťovateľ požiada. 

Poisťovateľ je oprávnený požadovať predloženie originálov uvedených dokladov. 
Predloženie týchto dokladov je podmienkou pre vyplatenie príslušného poistného plnenia. 

 
Článok 8 

Vylúčenia z poistenia 
1. Okrem vylúčení z poistenia uvedených v  čl. 12 poistných podmienok právo na poistné plnenie 

nevzniká v prípade, ak akútna choroba alebo úraz poisteného vznikli v súvislosti s: 
a) požitím alkoholu, drog, omamných alebo psychotropných látok, liekov, ktoré neboli poistenému 

vydané na lekársky predpis, 
b) abstinenčnými prejavmi pri závislosti na alkohole, drogách alebo iných omamných alebo 

psychotropných látkach, liekoch, ktoré neboli poistenému vydané na lekársky predpis, 
c) vedomým nedodržiavaním odporúčaní ošetrujúceho lekára, vedomým nepožitím alebo 

nesprávnym požívaním liekov, ktoré boli poistenému vydané na lekársky predpis, 
d) vedením motorového vozidla bez vodičského oprávnenia, 
e) chorobami už existujúcimi v čase uzavierania poistenia, chronickými alebo opakujúcimi sa 

chorobami, 
f) psychickými poruchami, psychickými chorobami, psychologickými vyšetreniami, psychoterapiou, 

vrátane liečby nespavosti, depresívnych stavov a psychóz, 
g) v súvislosti s liečením neplodnosti, 
h) umelým prerušením tehotenstva, s výnimkou lekársky indikovaného umelého prerušenia 

tehotenstva: 
- zo zdravotných dôvodov do ukončenia 12. týždňa tehotenstva, 
- z genetických dôvodov do ukončenia 24. týždňa tehotenstva, 
- z dôvodu ohrozujúceho život matky bez ohľadu na trvanie tehotenstva, 

i) prenosnými pohlavnými chorobami, 
j) estetickými a plastickými operáciami, kozmetickými zákrokmi, 
k) následkami nepodrobenia sa povinnému očkovaniu pred odchodom do zahraničia, 
l) sebapoškodzovaním, pokusom o samovraždu a samovraždou, 
m) pôsobením jadrovej energie alebo vplyvom rádioaktívneho materiálu, 
n) manipuláciou so strelnou zbraňou alebo výbušninou poisteným. 

2. Poisťovateľ nenahradí žiadne náklady, ktoré vzniknú po bezdôvodnom odmietnutí prepravy alebo 
odmietnutí spôsobu prepravy poisteného späť do vlasti v termíne navrhovanom poisťovateľom alebo 
jeho partnerom. 

 
ČASŤ III. 

PREDČASNÝ NÁVRAT A NEČERPANÉ SLUŽBY 
 

Článok 9 
Predmet a rozsah poistenia 

1. Ak počas vycestovania poisteného došlo k jeho úmrtiu alebo ak sa poistený vrátil z cesty a pobytu 
viac ako 3 dni pred predpokladaným termínom ich ukončenia z dôvodu: 
a) jeho akútnej choroby, úrazu alebo náhleho zhoršenia zdravotného stavu, za podmienky, že: 
- v prípade, ak poistná udalosť nastala počas doby vycestovania do zahraničia a ošetrujúci lekár 

v zahraničí odporučil návrat do vlasti, 
- v prípade, ak poistná udalosť nastala počas doby vycestovania na území Slovenskej republiky 

a ošetrujúci lekár v mieste mimo trvalého alebo prechodného pobytu poisteného odporučil 
návrat do miesta trvalého alebo prechodného pobytu poisteného na území Slovenskej republiky, 

alebo 
b) že mu počas doby jeho vycestovania zomrela blízka osoba 
alebo 
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c) že počas doby vycestovania jeho blízka osoba, ktorá nevycestovala spolu s ním, bola 
hospitalizovaná v dôsledku akútnej choroby alebo úrazu ohrozujúceho jej život v mieste trvalého 
alebo prechodného pobytu vo vlasti poisteného 

alebo 
d) že počas doby vycestovania nastala živelná udalosť, ktorá spôsobila škodu na majetku poisteného 

a vyžaduje si jeho návrat do miesta trvalého alebo prechodného pobytu vo vlasti 
 alebo 

e) že pred vycestovaním alebo počas vycestovania do zahraničia vzniklo v mieste pobytu poisteného 
v zahraničí zvýšené nebezpečenstvo z dôvodu mimoriadnej udalosti a príslušná štátna inštitúcia 
Slovenskej republiky vydala oficiálne vyhlásenie, že z uvedených dôvodov neodporúča v tejto 
krajine sa zdržiavať, do tejto krajiny vycestovať alebo touto krajinou prechádzať. 

 
poisťovateľ poskytne poistenému alebo v prípade smrti poisteného jeho blízkym osobám: 
 
◼ poistné plnenie vo výške cestovného spojeného s predčasným návratom z miesta pobytu do miesta 

trvalého alebo prechodného pobytu poisteného iným ako pôvodne predpokladaným dopravným 
prostriedkom. Poistná suma za jednu osobu je uvedená v poistnej zmluve. 

◼ poistné plnenie za nečerpané služby, ktoré sa vypočíta ako základná cena objednaných služieb za 
ten počet nocí,  ktoré neboli poisteným z dôvodu predčasného návratu alebo z dôvodu jeho 
úmrtia využité. Poistná suma za jednu osobu je uvedená v poistnej zmluve. V prípade poistného 
plnenia z jednej poistnej udalosti pre viaceré poistené osoby sa poistné plnenie vypláca pomerne, 
v rovnakom pomere pre každú dotknutú osobu. 

 
Článok 10 

Poistná udalosť 
1. Poistnou udalosťou je: 

a) úmrtie poisteného počas doby vycestovania, 
b) akútna choroba, úraz alebo náhle zhoršenie zdravotného stavu poisteného, ktoré si vyžiadali návrat 

poisteného 
- zo zahraničia do vlasti, ak poistná udalosť nastala počas doby vycestovania do zahraničia, 
- z miesta cesty a pobytu v rámci územia Slovenskej republiky do miesta trvalého alebo 

prechodného pobytu na území Slovenskej republiky, ak poistná udalosť nastala počas doby 
vycestovania na území Slovenskej republiky, 

za podmienky, že 
- ošetrujúci lekár v zahraničí odporučil návrat do vlasti, 
- ošetrujúci lekár v mieste mimo trvalého alebo prechodného pobytu poisteného odporučil návrat 

do miesta trvalého alebo prechodného pobytu poisteného na území Slovenskej republiky, 
c) úmrtie blízkej osoby poisteného, ktorá nevycestovala s poisteným a ktorá nastala po dni 

vycestovania poisteného, 
d) hospitalizácia blízkej osoby poisteného, ktorá nevycestovala s poisteným, v dôsledku choroby 

alebo úrazu bezprostredne ohrozujúceho jej život, ak hospitalizácia prebieha v mieste trvalého 
alebo prechodného pobytu vo vlasti poisteného, 

e) živelná udalosť, ktorá spôsobila škodu na majetku poisteného v mieste jeho trvalého alebo 
prechodného pobytu. 

 
Článok11 

Územná platnosť poistenia 
1. Územná platnosť poistenia je uvedená v poistnej zmluve. 
2. Poistenie sa dojednáva s územnou platnosťou: 

- Slovenská republika, 
alebo 
- Európa, 
alebo 
- Svet. 

 
Článok 12 
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Poistná suma 
1. Poistná suma je hornou hranicou poistného plnenia za jednu poistnú udalosť jedného poisteného. 
2. Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hranicou poistného plnenia poisťovateľa za každú 

poistnú udalosť počas poistnej doby (pre poistnú dobu určitú) alebo počas jedného poistného obdobia 
(pre poistnú dobu neurčitú). 

 
Článok 13 

Poistné plnenie 
1. Nárok na poistné plnenie podľa tejto časti vzniká aj jednej ďalšej spolucestujúcej osobe uvedenej 

spolu s poisteným na jednej poistnej zmluve (individuálny variant), ktorá vycestovala do zahraničia 
spolu s poisteným na spoločný pobyt. 

2. Nárok na poistné plnenie podľa tejto časti vzniká aj spolucestujúcim poisteným osobám, ktoré sú 
rodinnými príslušníkmi poisteného, uvedeným spolu s poisteným na jednej poistnej zmluve (rodinný 
variant), ak vycestovali spolu s poisteným na spoločný pobyt. Za rodinných príslušníkov poisteného 
sa považujú: manžel/-ka alebo druh/-žka (osoba, s ktorou poistený žije v spoločnej domácnosti), 
ktorých vek ku dňu začiatku poistenia neprekročil 70 rokov a ich deti do 18 rokov veku bez ohľadu na 
ich počet, ak sa v poistnej zmluve nedohodlo inak. 

3. Poistné plnenie vyplatí poisťovateľ alebo partner na základe predložených dokladov uvedených v čl. 
15 tejto časti (Povinnosti poisteného). 

4. Poistné plnenie vyplatí poisťovateľ v mene platnej na území bydliska alebo sídla príjemcu platby. 
5. Ak uhradil náklady poistený, poisťovateľ mu vyplatí poistné plnenie v mene platnej na území 

Slovenskej republiky v kurze peňažných prostriedkov podľa kurzového lístka Európskej centrálnej 
banky, platného v deň vzniku poistnej udalosti. 

 
Článok 14 

Povinnosti poisteného 
1. Okrem povinností uvedených v čl. 10 poistných podmienok je poistený povinný v závislosti od príčiny 

vzniku poistnej udalosti predložiť nasledovné doklady: 
a) vyplnené tlačivo Oznámenie škodovej udalosti, 
b) doklad o objednaní služby u jej poskytovateľa služby, 
c) štatistické hlásenie o úmrtí poisteného (predloží oprávnená osoba), 
d) správa ošetrujúceho lekára o zdravotnom stave poisteného s uvedením diagnózy a s uvedením 

informácie o odporučení návratu do vlasti, 
e) správa ošetrujúceho lekára v mieste trvalého pobytu poisteného, ktorý poisteného ošetril po 

návrate z cesty a pobytu, 
f) správa ošetrujúceho lekára v mieste trvalého pobytu blízkej osoby o zdravotnom stave blízkej 

osoby, 
g) štatistické hlásenie o úmrtí blízkej osoby poisteného, 
h) doklad preukazujúci vznik živelnej udalosti, ktorá spôsobila škodu na majetku poisteného, 
i) potvrdenie ubytovacieho zariadenia s uvedením termínu ukončenia ubytovania, 
j) cestovné lístky na hromadný dopravný prostriedok z miesta cesty a pobytu zo zahraničia do vlasti 

(v prípade, ak k poistná udalosť nastala v zahraničí) alebo do miesta trvalého alebo prechodného 
pobytu na území Slovenskej republiky (v prípade, ak poistná udalosť nastala na území Slovenskej 
republiky) a doklad o ich úhrade, 

k) rozpis ceny objednanej služby od jej poskytovateľa, 
l) iné doklady jednoznačne preukazujúce vznik poistnej udalosti alebo iné doklady nevyhnutné pre 

likvidáciu poistnej udalosti, o ktoré poisťovateľ požiada. 
Predloženie týchto dokladov je podmienkou pre vyplatenie poistného plnenia. 
Poisťovateľ je oprávnený požadovať predloženie originálov uvedených dokladov. 

 
Článok 15 

Vylúčenia z poistenia 
1. Okrem vylúčení z poistenia uvedených v čl. 12 poistných podmienok právo na poistné plnenie 

nevzniká v prípade, ak je poistený hospitalizovaný v dôsledku akútnej choroby alebo úrazu alebo 
pokiaľ k úmrtiu poisteného došlo v súvislosti s: 
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a) požitím alkoholu, drog, omamných nebo psychotropných látok, liekov, ktoré neboli poistenému 
vydané na lekársky predpis, 

b) abstinenčnými prejavmi pri závislosti na alkohole, drogách alebo iných omamných alebo 
psychotropných látkach, liekoch, ktoré neboli poistenému vydané na lekársky predpis, 

c) vedomým nedodržiavaním odporúčaní ošetrujúceho lekára, vedomým nedodržiavaním alebo 
nesprávnym užívaním liekov, ktoré boli poistenému vydané na lekársky predpis, 

d) vedením motorového vozidla bez vodičského oprávnenia, 
e) chorobami už existujúcimi v dobe uzatvorenia poistenia, chronickými alebo opakujúcimi sa 

chorobami, 
f) psychickými poruchami, psychickými chorobami, psychologickými vyšetreniami, psychoterapiou, 

vrátane liečby nespavosti, depresívnych stavov a psychóz, 
g) v súvislosti s liečením neplodnosti, 
h) umelým prerušením tehotenstva s výnimkou lekársky indikovaného umelého prerušenia 

tehotenstva: 
- zo zdravotných dôvodov do ukončenia 12. týždňa tehotenstva, 
- z genetických dôvodov do ukončenia 24. týždňa tehotenstva, 
- z dôvodu ohrozujúceho život matky bez ohľadu na trvanie tehotenstva, 

i) prenosnými pohlavnými chorobami, 
j) estetickými a plastickými operáciami, kozmetickými zákrokmi, 
k) následky nepodrobenia sa povinnému očkovaniu pred odchodom do zahraničia, 
l) sebapoškodzovaním, pokusom o samovraždu alebo samovraždou, 
m) vedomou účasťou poisteného v akejkoľvek vojne, vzbure, povstaní, 
n) pôsobením jadrovej energie alebo vplyvom rádioaktívneho materiálu, 
o) manipuláciou so strelnou zbraňou alebo výbušninou poisteným. 

2. Nárok na poistné plnenie tiež nevzniká v prípade, ak 
a) návrat zo zahraničia do vlasti poistenému neodporučil ošetrujúci lekár v zahraničí alebo  
b) návrat do miesta trvalého alebo prechodného pobytu na území Slovenskej republiky neodporučil 

ošetrujúci lekár v mieste mimo trvalého alebo prechodného pobytu poisteného na území 
Slovenskej republiky. 

3. Poisťovateľ nenahradí žiadne náklady, ktoré vzniknú po bezdôvodnom odmietnutí prepravy alebo 
odmietnutí spôsobu prepravy poisteného späť do vlasti v termíne navrhovanom poisťovateľom alebo 
jeho partnerom. 

 
ČASŤ IV. 

ONESKORENÝ NÁSTUP NA POBYT 
 

Článok 16 
Predmet a rozsah poistenia 

1. Ak poistený vycestoval na cestu a pobyt neskôr ako o 48 hodín od plánovaného dňa a času príchodu 
do prvého ubytovacieho zariadenia, v ktorom je poistený prihlásený na ubytovanie podľa dokladu 
preukazujúceho záväzné objednanie služby (ubytovanie), a to z dôvodu: 
a) jeho akútnej choroby, úrazu alebo náhleho zhoršenia jeho zdravotného stavu, ktoré nastali pred 

dňom vycestovania a súčasne po dni začiatku poistenia, 
b) konania pohrebu blízkej osoby, ktorý sa konal v deň alebo po dni začiatku záväzne objednaného 

ubytovania, nie však neskôr ako posledný deň ubytovania, 
c) nepojazdnosti osobného motorového vozidla pri individuálnej doprave v dôsledku dopravnej 

nehody, poruchy alebo jeho odcudzenia, ku ktorému došlo počas priamej cesty z miesta trvalého 
alebo prechodného pobytu poisteného do miesta pobytu, 

d) trestného činu tretej osoby, pri ktorom mu bol odcudzený jeho cestovný doklad, pričom k 
odcudzeniu došlo najskôr 48 dní pred dňom vycestovania na pobyt, 

poisťovateľ poistenému poskytne poistné plnenie za nečerpané služby vo výške ktorá sa vypočíta ako 
súčet ceny za objednané ubytovanie a stravu, ak boli objednané súčasne a v rovnakom ubytovacom 
zariadení za ten počet dní, o ktorý poistený neskôr nastúpil na pobyt. Ak sa dôvod oneskoreného 
nástupu na pobyt týka aj ďalších spolucestujúcich poistených blízkych osôb poisteného a spĺňajú 
podmienky pre vyplatenie poistného plnenia, poisťovateľ poskytne poistné plnenie každej tejto osobe. 
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Článok 17 
Poistná udalosť 

1. Poistnou udalosťou je: 
a) akútna choroba, úraz alebo náhle zhoršenie zdravotného stavu poisteného, ktoré nastali pred 

dňom vycestovania a súčasne po dni začiatku poistenia, 
b) konanie pohrebu blízkej osoby, ktorý sa konal v deň alebo po dni začiatku záväzne objednaného 

ubytovania, nie však neskôr ako v posledný deň záväzne objednaného ubytovania, 
c) nepojazdnosť osobného motorového vozidla pri individuálnej doprave v dôsledku dopravnej 

nehody, poruchy alebo jeho odcudzenia, ku ktorému došlo počas priamej cesty z miesta trvalého 
alebo prechodného pobytu poisteného do miesta pobytu v zahraničí, 

d) trestný čin tretej osoby, pri ktorom bol poistenému odcudzený jeho cestovný doklad, pričom k 
odcudzeniu došlo najskôr 48 dní pred dňom vycestovania na pobyt. 

 
Článok 18 

Územná platnosť poistenia 
1. Územná platnosť poistenia je uvedená v poistnej zmluve. 
2. Poistenie sa dojednáva s územnou platnosťou: 

- Slovenská republika, 
alebo 
- Európa, 
alebo 
- Svet. 

 
Článok 19 

Poistná suma 
1. Poistná suma je hornou hranicou poistného plnenia za jednu poistnú udalosť jedného poisteného. 
2. Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hranicou poistného plnenia poisťovateľa za každú 

poistnú udalosť počas poistnej doby (pre poistnú dobu určitú) alebo počas jedného poistného obdobia 
(pre poistnú dobu neurčitú). 

3. Poistná suma za 1 osobu je uvedená v poistnej zmluve; poistná suma za všetky osoby spolu je 
uvedená v poistnej zmluve. 

 
Článok 20 

Poistné plnenie 
1. Poistné plnenie vyplatí poisťovateľ alebo partner na základe predložených originálov dokladov 

uvedených v čl. 21 týchto osobitných dojednaní. 
2. Poistné plnenie vyplatí poisťovateľ v mene platnej na území bydliska alebo sídla príjemcu platby. 
3. Ak náklady uhradil poistený, poisťovateľ mu vyplatí poistné plnenie v mene platnej na území 

Slovenskej republiky v kurze peňažných prostriedkov podľa kurzového lístka Európskej centrálnej 
banky, platného v deň vzniku poistnej udalosti. 

4. V prípade poistného plnenia z jednej poistnej udalosti pre viaceré poistené osoby sa poistné plnenie 
vypláca pomerne, v rovnakom pomere pre každú osobu. 

 
Článok 21 

Povinnosti poisteného 
1. Okrem povinností uvedených v čl. 10 poistných podmienok je poistený povinný predložiť nasledovné 

doklady: 
a) správa ošetrujúceho lekára  preukazujúca chorobu, úraz alebo náhle zhoršenie zdravotného stavu 

v súvislosti s chorobou alebo úrazom, ktorá preukazuje dôvod oneskoreného nástupu na pobyt s 
uvedením odporúčaného termínu vycestovania, 

b) potvrdenie pohrebnej služby o termíne konania pohrebu blízkej osoby vrátane predloženia  
štatistického hlásenia o úmrtí blízkej osoby, 

c) v prípade havárie alebo odcudzenia osobného motorového vozidla potvrdenie polície o vzniku a 
rozsahu poškodenia vozidla, resp. o jeho odcudzení, 
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d) v prípade poruchy na osobnom motorovom vozidle potvrdenie autoservisu o nepojazdnosti vozidla, 
e) v prípade trestného činu tretej osoby záverečná policajná správa, ktorá obsahuje mená 

poškodených osôb, presný popis okolností vzniku udalosti (čas vzniku udalosti, miesto, ako k 
udalosti došlo), zoznam odcudzených vecí, 

f) potvrdenie ubytovacieho zariadenia menovite uvedeného v doklade o záväznom objednaní 
ubytovania, s uvedením dátumu a hodiny skutočného začiatku ubytovania a čerpania služieb, 

g) iné doklady jednoznačne preukazujúce vznik poistnej udalosti alebo iné doklady nevyhnutné pre 
likvidáciu poistnej udalosti, o ktoré poisťovateľ požiada. 

Poisťovateľ je oprávnený požadovať predloženie originálov uvedených dokladov. 
Predloženie týchto dokladov je podmienkou pre vyplatenie príslušného poistného plnenia. 

 
Článok 22 

Vylúčenia z poistenia 
1. Okrem vylúčení z poistenia uvedených v čl. 12 poistných podmienok právo na poistné plnenie 

z poistenia cestovných nákladov v prípade nepojazdného vozidla nevzniká v prípade, ak choroba, 
úraz alebo náhle zhoršenie zdravotného stavu poisteného nastali v súvislosti s: 
a) požitím alkoholu, drog, omamných alebo psychotropných látok, liekov, ktoré neboli poistenému 

vydané na lekársky predpis, 
b) abstinenčnými prejavmi pri závislosti na alkohole, drogách alebo iných omamných alebo 

psychotropných látkach, liekoch, ktoré neboli poistenému vydané na lekársky predpis, 
c) vedomým nedodržiavaním odporúčaní ošetrujúceho lekára, vedomým nepožitím alebo 

nesprávnym požívaním liekov, ktoré boli poistenému vydané na lekársky predpis, 
d) vedením motorového vozidla bez vodičského oprávnenia, 
e) chorobami už existujúcimi v čase uzavierania poistenia, chronickými alebo opakujúcimi sa 

chorobami, 
f) psychickými poruchami, psychickými chorobami, psychologickými vyšetreniami, psychoterapiou, 

vrátane liečby nespavosti, depresívnych stavov a psychóz, 
g) v súvislosti s liečením neplodnosti, 
h) umelým prerušením tehotenstva, s výnimkou lekársky indikovaného umelého prerušenia 

tehotenstva: 
- zo zdravotných dôvodov do ukončenia 12. týždňa tehotenstva, 
- z genetických dôvodov do ukončenia 24. týždňa tehotenstva, 
- z dôvodu ohrozujúceho život matky bez ohľadu na trvanie tehotenstva, 

i) prenosnými pohlavnými chorobami, 
j) estetickými a plastickými operáciami, kozmetickými zákrokmi, 
k) následkami nepodrobenia sa povinnému očkovaniu pred odchodom do zahraničia, 
l) sebapoškodzovaním, pokusom o samovraždu a samovraždou, 
m) pôsobením jadrovej energie alebo vplyvom rádioaktívneho materiálu, 
n) manipuláciou so strelnou zbraňou alebo výbušninou poisteným. 

2. Nárok na poistné plnenie tiež nevzniká v prípade, ak 
a) poistený cestoval motorovým vozidlom, ktoré nemalo platné osvedčenie o technickej kontrole, 
b) k znepojazdneniu motorového vozidla došlo v dôsledku vedenia vozidla osobou, ktorá nemá 

predpísané vodičské oprávnenie, 
c) poistený viedol motorové vozidlo pod vplyvom alkoholu, drog, alebo iných omamných alebo 

psychotropných látok, liekov, ktoré neboli poistenému vydané na lekársky predpis alebo ak 
poistený zveril vedenie vozidla osobe, ktorá bola pod vplyvom týchto látok, 

d) k znepojazdneniu vozidla došlo pri automobilových pretekoch, 
e) k odcudzeniu motorového vozidla došlo v dôsledku podvodu, ktorého sa dopustil poistený alebo 

jemu blízka osoba. 
 

Článok 23 
Záverečné ustanovenia 

1. Tieto osobitné dojednania nadobúdajú účinnosť dňom 22.10.2023. 


